Petr Sgall- TEXT A REFERENCE , 1980
Petr Sgall se na začátku svého článku zabývá problémem pojmu text. I přesto, že v evropské lingvistice rychle přibývají práce o textu, koná se řada konferencí, vydávají se sborníky a statě o problematice textu, stále neexistuje obecně uznávaná charakteristika pro pojem text. 
 Text bývá často charakterizován jako posloupnost vět, ovšem už se nespecifikuje, zda jde o tzv. větné výpovědi, nebo spíše o výskyty vět, tzv. výpovědní události. Zatímco věta jako jednotka daného jazyka existuje nezávisle na tom, zda už byla někdy někým užita, text neexistuje do té doby, dokud není někým vysloven, popř. napsán. Ostatně ani věta nemusí být přímá součást textu, protože se v textech vyskytují i výpovědi nevětné.
Dále k této otázce zkoumá vztah mezi dvojicemi pojmů, a to VĚTA – TEXT a JAZYKOVÝ SYSTÉM – FUNGOVÁNÍ JAZYKA VE SDĚLOVACÍM PROCESU. Říká, že je vhodné považovat za prvky jazykového systému ne věty, ale pravidla týkající se větné struktury. Bylo by teda možné za systémový protějšek textu považovat pravidla týkající se struktury textu. To ovšem naráží na nesnáze, kdy pravidla týkající se struktury textu pojednávají především o soudržnosti textu a o hierarchii jeho složek, tedy o jevech zařazovaných do stylistiky a stylistika je oblast jazyka, který se zabývá primárně fungováním jazyka. 
To, co mělo být protějškem parolového textu, tedy samo náleží do oblasti fungování jazyka.
Zmiňuje i to, že pravidla týkající se větné struktury textu nebývají vázána na určitý jazyk. Týkají se stejně češtiny, angličtiny i jiných jazyků. Uvádí, že je složité zjistit, jestli je daný jev specifický pro daný jazyk nebo je dán kulturním kontextem širší zeměpisné nebo historické oblasti.
Dále řeší, že jsou v textové lingvistice dva základní přístupy.
1.
· postupuje od toho, co je známo o stavbě věty, ke studiu uplatnění vět v promluvách 
· patří sem např. Daneš, Hausenblas, Brinker, Posner
· soustřeďují se na pragmatické a dynamické aspekty a zpravidla uvádí svůj výzkum do souvislosti se stylistikou
· Můžeme ho chápat jako přípravné stádium pro skutečnou lingvistiku
2.
· chápe text jako jednotku svým vztahem k jazykovému systému obdobnou větě
· při popisu se snaží strukturu textu zachovat tak, že rozebírá členění textu na složky
· patří sem např. Martemjanov, van Dijk
Petr Sgall se přiklání k prvnímu přístupu. 
Vysvětluje to i např. tím, že identita výrazu není dostatečná podmínka pro identifikaci textu. 
Tvrdí, že považujeme-li za jeden z definujících rysů textu obsah, nemůžeme chápat text jako posloupnost vět. 
Řeší např. to, že různé výskyty vět homonymních mohou konstituovat různé texty, např. „Nežeňme se“
Dále se zabývá tím, že posloupnost vět nemůže být plně kontrolována co do své koherence, protože prvky jako JÁ, TY, TEĎ, TADY A TENTO nejsou referenčně určeny. Jsou abstraktní a teprve užití věty konkrétním uživatelem, na konkrétním místě, čase… získává svůj význam, smysl. 
např. rozebírá větu: Dobrý den. To máme dnes zase jednou hezké počasí. U tohoto příkladu nepředpokládáme, že se jedná o stejný text, jako stejný výrok vyslovený jinde, jindy, někým jiným.
Kdy se jedná o opakování textu, nejen týchž vět? 
Podle Sgalla je třeba nejprve rozdělit, jestli se jedná o text primární, tedy např. běžný hovor a text institucionalizovaný, např. umělecké, psané, tištěné, modlitby, průpovídky.
Pokud se jedná o promluvu mluvčího A, kterou vysloví mluvčí B, pak nejde o opakování textu. O opakování textu se jedná pouze v případě vymykající se běžné primární komunikaci, např. mluvčímu nebylo rozumět. např. Otevři okno
Pokud se jedná o případ, že osoba A neuposlechla a podám otázku osobě B, máme mluvit o opakování textu, když ty má jinou referenci? 
O opakování lze spíše mluvit, pokud se jedná např. u slova teď jako interval, ne okamžik, pokud nejde o pokyn, který obsahuje referenci k adresátovi, např. dnes je aprílové počasí, pokud vyslovím 2x v ten samý den, jedná se o opakování 
 U institucionalizovaných textů není opakovatelnost tak omezená. Různá provedení, např. recitace, rozhlasové přednesení jsou různé výskyty téhož textu, např. i různé vyslovení modlitby nebo zaříkávadla.
Dále se Sgall věnuje nutnosti zacházet i mimo jazyk a opřít se o momenty pragmatické. Např. Řeknu-li 
„ Televizor už je opraven“- posluchač musí mít vědomí, o jaký televizor se jedná. To samé u věty „Opravili televizor“, musí být čtenář dostatečně poučen a výraz televizor musí být v hierarchii aktualizovanosti co nejvýše.
Tato hierarchie aktualizovanosti se vlivem průběhu promluvy a v důsledku změn situace mění.
např. jezdec vyjel z lesa. Uprostřed pole se setkal s jiným jezdcem. Ten se zastavil.
Zde to Ten je nejvíce aktualizovaný. označuje druhého jezdce






